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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb APERCHOMAI, which means “to go away; to depart.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find.”  The morphology of this verb is the same as the previous verb.  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun PWLOS, meaning “the colt.”

“And they went away and found the colt,”
 is the appositional accusative masculine singular perfect passive participle from the verb DEW, which means “to be tied; to be bound.”


The perfect tense is a consummative perfect, which emphasizes a past, completed action.  This can be translated by use of the English auxiliary verb “has/have.”


The passive voice indicates that the colt has received the action of being tied.


The participle is circumstantial.  It should be translated “having been tied.”

Then we have the preposition PROS plus the accusative of place from the feminine singular noun THURA, meaning “at the door.”
  This is followed by the adverb of place EXW, meaning “outside.”  Then we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the neuter singular article and noun AMPHODON, meaning “in the street Mk 11:4.”

“having been tied at the door outside in the street;”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural present active indicative from the verb LUW, which means “to untie; to loose.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The active voice indicates that the disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to the colt.

“and they untied it.”
Mk 11:4 corrected translation
“And they went away and found the colt, having been tied at the door outside in the street; and they untied it.”
Explanation:
1.  “And they went away and found the colt,”

a.  Mark continues the story of Jesus’ preparation for His entry into Jerusalem.  The Lord has told the disciples to leave Bethany and go into the village of Bethphage (less than a mile away) and retrieve the colt/foal of a donkey and bring that animal and his mother back to Jesus.  Jesus has told the two disciples He is sending that they will find the animal immediately upon entering the village and will see it tied up in front of the owner’s residence.  They are to untie the animal and bring it and its mother back to Jesus in Bethany.


b.  The story continues with the two disciples doing exactly what they were told and finding the colt exactly where Jesus said it would be.  This only took about fifteen minutes to accomplish.

2.  “having been tied at the door outside in the street;”

a.  Mark notes that the animal was tied up at the front door/gate of the residence outside in the street.  This is just as Jesus said it would be.  The animal was easy to find and was waiting there as if prepared for someone to come and get it.


b.  Animals were not normally kept out in the street in front of people’s houses.  Usually they would be in a front courtyard or in an adjoining field, which we now call a ‘backyard’.  We don’t know if Jesus had made prior arrangements with the owner or not, but the location of the animal suggests that the owner was either expecting someone to come get it or he himself intended to take it somewhere that day.
3.  “and they untied it.”

a.  Then the disciples did as Jesus had instructed them—they untied the animal, which aroused the attention of others who lived in the neighborhood and saw what they were doing.


b.  Notice that the disciples don’t knock at the front door to inform the owner of what they are doing or ask permission of anyone.  They act as if they believe Jesus has made a prior arrangement with the owner for the animals to be used by Him.  They are prepared to answer anyone questioning what they are doing, but also act as if they are doing nothing wrong or questionable.  They didn’t think of themselves as stealing the animals and weren’t worried about any bystanders accusing them of stealing the animals.  They were simply obeying the orders of Jesus and were content in the fact He was not asking them to perform any wrongdoing.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Robertson quotes Gould: ‘The better class of houses were built about an open court, from which a passageway under the house led to the street outside. It was at this outside opening to the street that the colt was tied.’”


b.  “Mark recorded the disciples’ carrying out Jesus’ instructions, demonstrating the detailed accuracy of His prediction.  Had Jesus made prearranged plans with the colt’s owner, or did this event reflect His supernatural knowledge?  A later parallel situation (Mk 14:13–16) may support the first view, but the large amount of detail Mark included on securing the colt convincingly favors the second view.  Even so, the colt’s owner probably had had previous contact with Jesus.  The amount of detail Mark recorded here implies an eyewitness report; possibly Peter was one of the two disciples sent on this errand.”


c.  “In many cities, the doors of homes faced a courtyard shared by neighbors; in a small village, the doorway may have just faced a dirt road through the town.  People would normally ride the adult, not the colt never before ridden, so the disciples’ purpose in untying the colt may not have been immediately obvious even had they owned it themselves.”


d.  “In the absence of any mention of the owner the presumption is that he was not present in the village when the disciples came.”
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